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	Commerce Department

	Direttorat għar-Reġistrazzjoni 

tal-Proprjeta` Industrijali
	
	Industrial Property 
Registrations Directorate

	Lascaris
	
	Lascaris

	Valletta
	
	Valletta

	OĠĠEZZJONI GĦAL BDIL TA’ MARKA REĠISTRATA/KONTRO-STAQQIRJA GĦALL-OĠĠEZZJONI

OBJECTION TO ALTERATION OFA REGISTERED TRADEMARK/COUNTERSTATEMENT TO OBJECTION


	FOR OFFICE USE ONLY:
	Receipt No. & Date: _______________________________
	

	
	Amount Paid: ____________________________________
	


TWISSIJA lill-applikanti – Kull stqarrija falza, rappreżentazzjoni ħażina jew ħabi ta’ fatti materjali fuq din il-formola jew xi dokument ippreżentat flimkien ma’ din l-applikazzjoni tista’ tagħti lok għal passi kriminali.

WARNING to all applicants - Any false statements, misrepresentation or concealment of material fact on this form or any document presented in support of this application may be grounds for criminal prosecution.

PROTEZZJONI TA’ L-INFORMAZZJONI – Id-Dipartiment tal-Kummerċ qed jiġbor u jipproċessa l-informazzjoni mogħtija f’din l-applikazzjoni sabiex jkun jista’ jaqdi l-funzjonijiet tiegħu skond L-Att dwar it-Trademarks [Kap. 416].  L-informazzjoni kollha tiġi miġbura u pproċessata skond l-Att dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data, L-Att dwar it-Trademarks [Kap. 416], liġijiet oħra u l-Politika tal-Privatezza ta’ dan id-Dipartiment li  kopja tagħha tista’ tingħata jekk mitluba.  L-informazzjoni mogħtija f’din l-applikazzjoni tista’ tingħata lil terzi persuni kif inhu permess mill-ligi.

INFORMATION PROTECTED – The Commerce Department collects and processes information provided in this application to carry out its functions under the Trademarks Act [Cap. 416].  All data is collected and processed in accordance with the Data Protection Act, Trademarks Act [Cap. 416], other legislation and the Privacy Policy of the Department,  a copy of which is available on demand. [The information provided in this application may also be exchanged with other third parties as provided according to the law.

	Dettalji ta’ Reġistrazzjoni

Details of Registration

	Numru tat-‘Trademark’

Trademark Number
	

	Klassi(jiet)

Class(es)
	


	Dettalji ta’ l-Applikant

Details of Applicant

	Isem*
Full Name*
	

	Indirizz

Address

Kodiċi Postali

Postcode
	                                                                            

	Numru tat-telefon

Telephone Number
	
	e-Mail
	

	Numru tal-fax

Fax Number
	
	Riferenza Reference
	


	Dettalji tar-Rappreżentant

Details of Attorney

	Isem*
Name*
	

	Indirizz 
Address

Kodiċi Postali

Postcode 
	                                                                         

	Numru tat-telefon

Telephone Number
	
	e-Mail
	

	Numru tal-fax
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Fax Number
	
	Riferenza Reference
	


	Dettalji ta’ Reġistrazzjoni

Details of Registration

	Agħti dettalji tar-reġistrazzjonijiet fejn it-tibdil ġie effettwat u 

a) għal x’hiex qed toġġezzjona;

b) l-oġġezzjoni ġiet mdaħħla u għal x’hiex inti qiegħed tressaq il-kontro-stqarrija. 

Give details of the registrations where an alteration has been recorded and

a) to which you are objecting;

b) an objection has been entered and to which you are filing a counterstatement.


	


	Dikjarazzjoni

Declaration

	Permezz ta’ din l-applikazzjoni, jien, hawn taħt iffirmat, qed napplika għal oġġezzjoni għal bdil ta’ marka reġistrata/kontro-stqarrija għall-oġġezzjoni.  Nikkonferma li l-informazzjoni li jien qed nagħti f’din l-applikazzjoni hija korretta.  Jiena hawnhekk qed nagħti l-kunsens tiegħi lid-Dipartiment tal-Kummerċ sabiex jipproċessa u jżomm l-informazzjoni personali li qed nagħti f’din l-applikazzjoni, u biex jgħati din l-informazzjoni lill-Awtoritajiet Pubbliċi,  Dipartimenti tal-Gvern u lill-terzi persuni, kif meħtieġ, bil-għan li tiġi proċessata din l-applikazzjoni u kif permess mill-liġi Maltija.

Jiena nifhem li:

· jekk ma nagħmilx hekk, l-applikazzjoni tiegħi ma tkunx tista’ tiġi proċessata;

· l-uffiċjali nkarigati biex jipproċessaw din l-applikazzjoni jistgħu jużaw l-informazzjoni mogħtija f’din l-applikazzjoni għall-iskop imsemmi fl-istess applikazzjoni;
· informazzjoni f’din l-applikazzjoni ser tkun ippublikata mid-Dipartiment tal-Kummerċ u għalhekk tkun aċċessibli mill-pubbliku;
· informazzjoni li ma turix l-identità tiegħi tista’ tintuza għal skopijiet ta’ statistika.

Jiena nifhem li għandi dritt nara l-informazzjoni li għandha x’taqsam miegħi jekk nagħmel talba bil-miktub.

Jiena nifhem li għal skopijiet ta’ l-Att ta’ dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data, il-kontrollur tad-data huwa d-Direttur Ġenerali tad-Dipartiment tal-Kummerċ.

By means of this application, I, the undersigned, am hereby applying for an objection to alteration of a registered trademark/counterstatement to objection.  I confirm that the data I am supplying in this application is correct.  I hereby give my consent to the Commerce Department  to process and record the personal information which I am providing in this application and to exchange this information with Public Authorities, Government Departments and any other third parties, as necessary, in order to process this application and as permitted by Maltese Law.

I fully understand that:

· by opting out my application cannot be processed;

· authorised personnel who are processing this application may have access to the information provided in this application for the purpose specified in this application;

· information in this application form will be published by the Commerce Department and is therefore accessible to the public;

· edited information, that would not identify me, may be used for statistical purposes.

I know that I am entitled to see the information related to me, should I ask for it in writing.

I am aware that for the purposes of the Data Protection Act, the Data Controller is the Director General, Commerce Department.


	Firma

Signature
	Isem*
Name*
	Data

Date



Noti Speċifiċi

Din il-formola tintuża jekk hemm:

(a) oġġezzjoni għal tibdil ta’ marka reġistrata;
(b) kontro-stqarrija għall-oġġezzjoni għal tibdil ta’ marka reġistrata.

L-oġġezzjoni għandha tintbagħat lill-Kontrollur fi żmien disgħin (90) ġurnata mill-pubblikazzjoni tat-tibdil u għandu jkun hemm magħha stqarrija li jkun fiha ir-raġunijiet ta’ l-oġġezzjoni.

Il-kontro-stqarrija għandha tiġi effettwata fl-Uffiċċju tal-Kontrollur fi żmien disgħin (90) ġurnata mid-data tal-kopja tal-istqarrija li jkun fiha ir-raġunijiet ta’ l-oġġezzjoni mibgħuta lil sid it-‘trademark’.

Specific Notes

This form is used if there is:

(a) an objection to the alteration of a registered trademark;

(b) a counterstatement to an objection to the alteration of a registered trademark.

The objection must be submitted to the Comptroller within ninety (90) days from the publication of the alteration and must be accompanied by a statement containing the grounds for objection.

The counterstatement must be filed at the Comptroller’s Office within ninety (90) days from the date on which a copy of the statement containing grounds for objection is sent to the trademark owner.
* F’każijiet fejn l-applikazzjoni tkun miktuba bl-idejn, din għanda timtela’ b’ittri kbar.

* In cases where the application form is handwritten this has to be filled in block capitals.

Industrial Property Registrations Directorate

Lascaris 
Valletta VLT 2000
Tel:  (356) 21243071, 21242270

Fax: (356) 25690338
E-Mail:  ipoffice@gov.mt
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